
 

 11 de Julio de 2010 

Saint John Vianney  
Católica Church  

Arquidiócesis de Galveston - Houston 
 

625 Nottingham Oaks Trail 

Houston, TX 77079 - 6234 
 

Tel.:  281-497-1500 

Fax:  281-584-2024 

www.stjohnvianney.org 
 

___________________________________________________ 

 

 

CLERO PARROQUIAL  
 

Rev. R. Troy Gately 
Pastor 

Rev. Gregorio F. Can 

Vicario Parroquial 

Rev. Charles J. Talar 

Rev. Daniel L. Warden 

Sacerdotes en Residencia 
 

Diáconos 

Fred Kossegi, 

Dale Steffes, Al Vacek 
 

___________________________________________________ 

 

 

EMPLEADOS 

PARROQUIALES  
 

Formación de Adultos 

Yvonne Gill, Justin Aquila 
 

Formación Juvenil 

Daniel Marcantel, Carolina Sayago, 

Gabbi Browne, Trish Bodman,  

Kristin Wegenka 
 

Ministerio de la Música 

Richard Robbins, David San Miguel 

Sabine Kintzele 
 

Vida Parroquial y  

Centro de Actividades 

Richard Fairly, Carolyn Greene 

Barbara Hassig 
 

Ministerio de Servicios Sociales 

Ann McKown, Maria Harvey 

Glorivel Rivas 
 

Administrador de Oficina  

C.J. Pete Prados 
 

Administración de Finanzas 

Belinda LeBouef, Vivian Maestas 
 

Oficina Parroquial  

Trish Scheffler 

Christa Zamarripa 

 

En La Paz de Cristo - In the Peace of Christ 

Queridos Amigos en Cristo: 
 

 Como lo he mencionado ya varias veces, a partir de la primera semana de Agos-

to, SJV será una parroquia con 1 sacerdote.  Hay ciertamente retos en esto (para mi 
igual que para ustedes).  He estado hablando con otros pastores de parroquias grandes y 

buscando su consejo.  Obviamente, el horario va a ser un reto, una persona no puede 
hacer lo que tres personas pueden.  Otro GRAN asunto es el lenguaje.  Yo apenas hablo 

el Inglés y mi Español es peor (¡pregúntale a cualquiera que me ha escuchado hablando 

Español!).  Pero como digo, cuando estoy ofreciendo la Misa en Español, soy el sacerdo-
te que mejor habla Español allí, ¡porque soy el único allí!  Estoy tratando de conseguir 

sacerdotes que enseñan en escuela secundaria, en el Seminario y Capellanes de Hospital, 

para ayudar.  Pero estos ya están muy ocupados. 
 

 Por otra parte esta nueva realidad es también una oportunidad.  El Vaticano II 
nos enseña que cada uno de nosotros, por virtud de nuestro bautismo, estamos llamados 

a la santidad y al servicio.  La realidad es que la vasta mayoría del ministerio en SJV 

desde el primer día que el Padre Tinney comenzó las cosas no han sido hechas por sacer-
dotes, diáconos o religiosos.  La vasta mayoría de los ministerios siempre han sido 

hechos por los laicos.  Miren a cualquier cosa y a todas las cosas que hacemos.  Los Mi-
nisterios de Servicio social, Educación Religiosa, Ministerio Juvenil, Ministerio Litúrgi-

co, Vida Parroquial y Formación de Adultos ¡todos son hechos por ustedes! Y magnífica-

mente.  Ciertamente, la vocación y ministerio del sacerdote es único y esencial en la vida 
de la Iglesia.  Solamente el sacerdote puede consagrar los elementos de pan y vino en la 

Misa para llegar a ser el cuerpo y la sangre de Cristo.  Solo el sacerdote puede ungir al 

enfermo y solamente el sacerdote puede ofrecer absolución sacramental en el Sacramen-

to de Penitencia, pero eso deja una gran cantidad de ministerio para hacer. 
 

 SJV frecuentemente ha estado a la vanguardia y más adelante del curso en cuan-

to se refiere a las parroquias.  Es mi esperanza que cuando entremos en esta nueva reali-

dad de ser una parroquia con 1 sacerdote la abordaremos con la misma actitud.  Sin em-
bargo, la realidad permanece que necesitamos sacerdotes.  Yo nuevamente los exhorto, 

los invito y les pido que ustedes hagan planes para reunirnos en oración desde la Festivi-
dad de S. Juan Vianney, Agosto 4, hasta la Festividad de la Asunción de Nuestra Madre 

Bendita, Agosto 15.  Queremos ofrecer a Dios 1000 horas de Adoración Eucarística y 

10,000 rosarios dedicados por el aumento de vocaciones al sacerdocio y a la vida reli-
giosa que surjan de nuestra parroquia y de nuestra Arquidi·cesis.  Jes¼s nos dice, ñla 

cosecha es plena pero los labradores son pocos, pidan al dueño de la cosecha que envíe 

labradores al campoò (Mt. 9:37, 38).  áEl tiempo de comenzar a pedir es ahora!  Si tie-

nes algún pensamiento acerca del sacerdocio y vocación religiosa, llámame. 
 

 Sobre una nota completamente diferente, el trabajo del Aire Acondicionado con-

tinúa.  Hubo un problema en encontrar una pieza para la capilla que causó atraso.  Cada 

quien está trabajando lo mas arduamente posible así que su paciencia y comprensión son 
apreciadas.  El final ya está a la vista para el Cuarto de Propósitos-Múltiples.  La tienda 

de Josephôs Coat y el Ministerio del Servicio Social han sido completados (ávengan y 

vean las nuevas adquisiciones y grandes ofertas!) y el trabajo va en camino en las repa-
raciones al Centro de Actividades.  Próximamente, los techos y los lotes de estaciona-

miento. ï Cielos!!! 
 

     Tengan una semana bendita, 

 



 

XV Domingo en Tiempo Ordinario 

HORARIO DE MISAS  
Vigilia del Sábado 

5:30 p.m. 

Domingo 

8:00 a.m., 9:30 a.m., 11:00 a.m.,  

5:30 p.m. 

Español: 1:30 p.m., 7:00 p.m. 
 

Durante la Semana 
 

Lunes - Viernes 

9:00 a.m. 

Martes y Jueves 

7:00 p.m. 

Miércoles 

7:00 p.m. (Espa¶ol) 
 

_____________________________________________ 

 

ROSARIO Y NOVENA  

Ntra. Sra. del Perpetuo Socoro 

Miércoles 6:30 p.m. 

Sagrado Corazón de Jesús 

Viernes después de la Misa de las 

9:00 a.m. 
 

_____________________________________________ 

 

CONFESIONES 

Sábado 

10:00 a.m. & 4:00 p.m. 

Domingo 

1:00 p.m. (Espa¶ol) 
 

_____________________________________________ 

 

BAUTIZOS  
Las clases de formación son  

ofrecidas mensualmente. 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia. 
 

MATRIMONIO  

Por favor diríjase a la Oficina de 

la Parroquia al menos 8 meses 

antes de la fecha deseada. 
 

UNCIÓN DE LOS  

ENFERMOS 

Por favor diríjase a la  

Oficina de la Parroquia.   
 

_____________________________________________ 

 

HORARIO DE OFICINAS  
 

Lunes ï Viernes 

8:30 a.m. ð 5:00 p.m. 
 
 

Intenciones de la Semana 
Nosotros oramos por los vivos y difuntos 

Lunes 12 de Julio 
9:00 a.m. ÀSergio Sanchez Lira 

 

Martes 13 de Julio 
9:00 a.m. ÀH. Edward Reeber 

7:00 p.m. ÀJamie Aberwald 
 

Miércoles 14 de Julio 
9:00 a.m. ÀMaryanne Woolfe 

7:00 p.m. ÀMarcia Burns 
 

Jueves 15 de Julio 
9:00 a.m. ÀH. Edward Reeber 

7:30 p.m. ÀBob Marco 
 

Viernes 16 de Julio 
9:00 a.m. ÀOralia Gonzalez y  

Abraham Trevino 
 

Sábado 17 de Julio 
5:30 p.m. ÀHanna Herlihy 

 

Domingo 18 de Julio 
8:00 a.m. ÀMarilyn Riegler 

9:30 a.m. Misa Del Pueblo 

11:00 a.m. ÀJamie Aberwald 

1:30 p.m. ÀJulian Terminel 

5:30 p.m. ÀMonroe St. Amant 

7:00 p.m. ÀJohn Drew Filbin 
 

Otras Intenciones: 
Stacy Bockholt 

ÀRemi Ibarra 

Greg Zang 

Amigos y Benefactores de las Hermanas 

Carmelitas de Sagrado Corazon 

ÀMilton y Jean Comeaux 

Lecturas Biblicas de la Semana 

Lunes 12 de Julio de 2010 
Lunes de la Decima Quinta  

Semana en Tiempo Ordinario 

Isaías 1: 10 - 17 

Mateo 10: 34 - - 11: 1 
 

Martes 13 de Julio de 2010 
Martes de la Decima Quinta 

Semana en Tiempo Ordinario 

Isaías 7: 1 - 9 

Mateo 11: 25 - 27 
 

Miércoles 14 de Julio de 2010 
Beata Kateri Tekakwitha, Virgen 

Isaías 10: 5 - 7, 13 - 16 

Mateo 11: 25 - 27 
 

Jueves 15 de Julio de 2010 
San Buenaventura, Obispo 

Sabiduría 8: 2 - 7, 16 - 18 o  

I Corintios 2: 6 - 13 

Mateo 5: 13 - 19 
 

Viernes 16 de Julio de 2010 
Nuestra Señora del Carmen 

Isaías 38: 1 - 6, 21 - 22, 7 - 8 

Mateo 12: 14 - 21 
 

Sábado 17 de Julio de 2010 
Sábado de la Decima Quinta 

Semana en Tiempo Ordinario 

Miqueas 2: 1 - 5 

Mateo 12: 14 - 21 
 

Domingo 18 de Julio de 2010 
Decimosexto Domingo  

en Tiempo Ordinario 

Génesis 18: 1 - 10 

Colosenses 1: 24 - 28 

Lucas 10: 38 - 42 

Justicia en las elecciones de los gobernantes 

General: Para que en todas las naciones del mundo las elecciones de los gobernantes se realicen 

según la justicia, trasparencia y honestidad, respetando las decisiones libres de los ciudadanos. 

Una cultura urbana de justicia, solidaridad y paz 

Misionera: Para que los cristianos se comprometan a ofrecer en todas partes, especialmente en los 

grandes centros urbanos, una contribución válida a la promoción de la cultura, de la justicia, de la 

solidaridad y de la paz. 

Intercesiones por la Vida 

Por las victimas de la violencia y por quienes las cuidan, otorga una rápida sanación a aque-
llos que han sido lastimados, y concédeles a todos la gracia y el amor de perseverar; Rogue-

mos al Señor: 

Intencesiones del Santo Padre Julio 2010 



 

 11 de Julio de 2010 

Formación de Adultos - Adult Formation 

 
Ya es hora de inscripciones para las  

Misas de Jubileo por Aniversario de  

Bodas 2010 de la Arquidiócesis 
 

Las Misas de Celebración de Aniversario en 

honor a las parejas que celebran sus bodas de 

oro (50) o plata (25) y que contrajeron 

matrimonio por la iglesia Católica en 1960 o 

en 1985; se llevaran a cabo así: Para aquellas 

parejas que celebran sus 50 años de casados la celebración 

será el día domingo 5 de septiembre y para las parejas que 

celebran los 25 años la ceremonia tendrá lugar el domingo 

19 de septiembre del a¶o en curso.  Las dos ceremonias 

tendrán lugar en la Co-Catedral del Sagrado Corazón a las 

3:00 p.m. de la tarde.  Todas las parejas inscritas con 

anticipación en sus parroquias y que asistan, o no, a las 

ceremonias, recibirán un certificado especial firmado por el 

Cardenal DiNardo. 
 

Las pareja que desee participar en cualquiera de las 

ceremonias, deberá llamar a la oficina parroquial al 281-497

-1500 e inscribirse dejando sus nombres, tal como quieran 

que aparezcan en el certificado, su dirección, su número  

telefónico, la dirección electrónica - si tiene una - la fecha 

de la boda, el nombre de la iglesia Católica en la que se 

casaron y la ciudad.   
 

La fecha límite para inscribirse es el viernes 23 de julio.  

Después de que procesen su inscripción en la parroquia, la 

Oficina del Ministerio de Vida Familiar de la Arquidiócesis 

enviara a las parejas registradas una carta con mas 

información detallada y ofreciéndoles la oportunidad de 

reservar su lugar en la ceremonia.   

Ministerio Social - Social Ministry 

Y LOS DOS HAN DE CONVERTIRSE EN UNOY LOS DOS HAN DE CONVERTIRSE EN UNO  
 

Oremos y regocijemos por estas parejas que 
van a contraer matrimonio muy pronto:  

 

Amy Crochet y John Walker 
Consuelo Porras y Jan Zack Gallagher 

Kathryn J. Callahan y Michael R. Piazza 
Heather Courter y Jaime Bubela 

Zayury Rodriguez y Edgar Rodriguez 

 Recomenzar (Retrouvaille) - Un programa de un fin de sema-

na para parejas que atraviesan por situaciones difíciles en su 

vida matrimonial.  Este programa ofrece a la pareja algunas 

oportunidades de redescubrir su matrimonio, su cónyuge y su 

relación.  La confidencialidad es uno de los puntos mas respe-

tados en el programa.  En referencia al costo del programa; si 

es posible, se le solicita a cada pareja realizar una donación una 

vez el programa finaliza.  Para inscribirse o para mayor infor-

mación, sobre el programa del fin de semana del 10 al 12 de 

Septiembre en Victoria, TX por favor comuníquese al 979-543-

3493 o envi® un correo electr·nico al: lbconner@sbcglobal.net 

o vea la pagina de Internet www.retrouvaille.org. 

Noticias Parroquiales - Parish News 

 Programas de Donación Randalls Good Neighbor Programas de Donación Randalls Good Neighbor 

to Neighbor y Kroger Plusto Neighbor y Kroger Plus  
  

Sea parte del los Programas Neighbor to Neighbor Sea parte del los Programas Neighbor to Neighbor 

Donation Programs inscribiéndose en los programas en las Donation Programs inscribiéndose en los programas en las 

tiendas Kroger y Randalls.tiendas Kroger y Randalls.  
  

Estos programas ofrecen una buena oportunidad para Estos programas ofrecen una buena oportunidad para 

recaudar fondas para St. John Vianney.  Por favor de pasar recaudar fondas para St. John Vianney.  Por favor de pasar 

por la Oficina de la Parroquia a recojer su forma de por la Oficina de la Parroquia a recojer su forma de 

inscripción para recibir el numero de cliente de SJV inscripción para recibir el numero de cliente de SJV 

Krogers y Randalls.Krogers y Randalls. 

 NOTICIAS DE LA GUARDERIA 
 

La Guardería esta disponible para bebes de 6 meses y niños 
hasta 4 años de edad.  La Guardería esta disponible durante 
las Misas de las 9:30 a.m., 11:00 a.m. y la Misa en español de 
la 1:30 p.m. 
 

También recuerde, que cuando los bebes se ponen molestos 
tenemos dos cuartos de llanto disponibles adentro de la Igle-

sia. 
 

Para mas información comuníquese con: 
Gabbi en la Oficina de Formación Juvenil al 281-497-6665 Necesitamos Voluntarios 

Necesitamos voluntarios que ayuden a recibir la comida 

durante la colecta de alimentos el cuarto domingo de cada 

mes durante las Misas de las 11:00 a.m. y 5:30 p.m.  Si us-

ted quiere ayudar por favor de enviar un correo electrónico 

a: food.drive.subs@sbcglobal.net.  Este es una oportunidad 

muy bonita para que usted y su familia participen en este 

ministerio para ayudar a los menos afortunados de nuestra 

comunidad. 
 

La gran reapertura de Josephôs Coat fue un ®xito.  Por favor 

venga a hacer sus compras y recuerde que todas las ventas 

ayudan a familias menos afortunadas con asistencia con 

comida, financiera y ropa.   
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Formación de Adultos - Adult Formation 

 

¿Católico? 
 

¿Lo esta pensando? 
 

¡Llame ya! 
281.584.2022 

 

www.stjohnvianney.org 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jesús Le Está Llamando 
Fuera del Barco... 

 

ȢȢȢÐÁÒÁ ÓÅÒÖÉÒ ÃÏÍÏ ÕÎ -ÉÎÉÓÔÒÏ %ØÔÒÁÏÒÄÉÎÁÒÉÏ ÄÅ ÌÁ 3ÁÇÒÁÄÁ #ÏÍÕÎÉĕÎȩ 
(EM siglas en ingles) 

 

Sesión de Entrenamiento: 24 de julio de 2010 
9:00 am ɂ 11:00 am 

 

Para incluir su nombre en la planilla de entrenamiento 
Comuníquese con Yvonne Gill en la Oficina de Formación para Adultos 

281.584.2022 ygill@stjohnvianney.org 
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Formación Juvenil - Youth Formation 

¡Diversión de Verano  
Para estudiantes de la Escuela Media!  

 

Investiga todas las divertidas actividades pla-
neadas para ti este verano.  

 

Solamente visita nuestra pagina de internet 
www.stjohnvianney.org - baja el volante de 
Actividades de verano para estudiantes de la 
escuela media en la pagina de Ministerios - 
Junior High.  
 

Para mas información comunícate con Trish 
Bodman en la Oficina de Formación Juvenil al 
281-497-6665. 

Nos tomaremos un descanso por unas pocas semanas.  

Upper Room regresa el jueves  22 de julio en el Salón 

Juvenil del Centro de Actividades. 

CONFIRMACION 2010 -  2011  
 

ya COMENZO LA INSCRIPCION PARA LA CLASE DE 

CONFIRMACION PARA EL PROXIMO Año.  
 

¡Las formas de inscripción ya están disponi-

bles en la oficina de formación juvenil.  

Todos los estudiantes de la escuela Secundaria están 

invitados acompañarnos el miércoles, 14 de Julio 

para ñUna Noche Yuck.ò  Este evento tomara lugar 

de 6:30 a 8:30 p.m. en Salón de Jóvenes del Centro 

de Actividades.   
 

Este evento fue pospuesto para esta fecha por razones 

climatológicas.  ¡Nos veremos allí para una noche de 

diversi·n ñlimpia.ò 

CCE  
Ya comenzaron las inscripciones para las 
clases de Educación Religiosa para el año 
escolar del 2010-2011. 

 

Las formas de inscripción y calendarios 
están disponibles en la Oficina de Forma-
ción Juvenil en la pagina de Internet 
www.stjohnvianney.org.  

Estamos felices de anunciar que las ins-
cripciones están abiertas para niños que 
atenderán clases de Pre-Kínder este año 
escolar. 
 

Venga a la Oficina de Formación Juve-
nil y de CCE hoy a llenar una forma de 
inscripción y darle una ojeada al calen-
dario y horario de clases recién reajus-
tados. 

Pre -

Kínder  

 




